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NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRŽEVANJE ČELADE MICRO 
 

Čelada je primerna za kolesarjenje, rolanje, 

rolkanje in vožnjo s skirojem. Prosimo, da pred 

uporabo čelade pazljivo preberete navodila. 

Čelada je lahka, vendar zelo kvalitetna. 

Čelada micro je zaradi minimalističnega 

dizajna in kvalitetne izdelave prava izbira. 

 

PRAVILNA NAMESTITEV ČELADE 

Čelada, ki ste jo kupili, zagotavlja zaščito glave 

na ali izven ceste. Pazljivo preberite navodila, 

preden jo začnete uporabljati. Le tako boste lahko zagotovili pravilno uporabo ter 

se seznanili z njenimi lastnostmi, nastavitvami in vzdrževanjem.  
Da bi bila čelada učinkovita, se mora popolnoma prilegati. Če jo lahko premikate 

naprej ali nazaj, medtem ko je zapeta, morate zategniti trakove. 

OPOMBA! Čelado preverite pred vsako uporabo. Po potrebi prilagodite trakove 

tako, da se bo lepo prilegala glavi. 

 

 

 

 

 

 

 

GLAVA: Vrtite gumb v smeri urnega kazalca, dokler ni čelada udobno 

nameščena. 

UŠESA: Trakovi morajo tvoriti obliko črke V okrog levega in desnega ušesa. 

OČI: Sprednji rob čelade mora biti dva prsta širine nad obrvmi. 

USTA: Ko so usta zaprta, mora biti med brado in trakom 1 prst razmika. 

 

ZAŠČITA IN PREZRAČEVANJE 

Zaradi uporabljenih materialov je čelada zelo lahka, hkrati pa je izjemno vzdržljiva. 

Za maksimalno ohlajanje ima čelada večje število zračnikov, notranji zračni kanali 

vlečejo zrak po notranjosti celotne čelade. 
 

DVA SISTEMA REGULACIJE 

Da bi bila čelada učinkovita, se mora popolnoma prilegati. Medtem ko je zapeta, 

je ni mogoče premikati naprej, v stran ali nazaj. Vaša čelada ima dva sistema 

zategovanja: vrtljiv gumb na zadnji strani čelade in penasto namestitveno 

blazinico v notranjosti čelade. Če čelade ne morete namestiti, da bi se pravilno 

prilegala, JE NE UPORABLJAJTE. Zamenjajte jo s čelado prave velikosti. 
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VRTLJIV GUMB 

Položite čelado na glavo. Vrtite gumb na zadnji strani čelade v smeri urinega 

kazalca dokler naglavni trak ni čvrsto zategnjen, vendar še vedno udoben. Če 

morate sprostiti naglavni trak, VZEMITE ČELADO IZ GLAVE in obrnite gumb v 

nasprotni smeri urinega kazalca. Vse prilagoditve morajo biti narejene, ko je 

čelada v pravilnem položaju. Če tega ne storite, se čelada ne bo dobro prilegala. 

Nepopolno prileganje bo povzročilo drsenje čelade iz pravilnega položaja, lahko 

pa med nesrečo tudi pade iz glave. 
 

NAMESTITVENA BLAZINICA 

Namestitvena blazinica omogoči udobno prilagoditev. Blazinica je pritrjena z ježki. 

Namestite jo tako, da bo čelada stala na mestu, vendar bo vseeno udobna.  
 

ZADRŽEVALNI SISTEM  

Ta čelada uporablja zadrževalni 

sistem, ki je enostaven in se lahko 

zapne in odpne brez spreminjanja 

nastavitev. Trakovi morajo biti 

enakomerno napeti, a vseeno udobni. Poveznite čelado na glavo in zapnite 

trakove z magnetnim zapiralom, da zaslišite »klik«. Odprite zaklopki na levi in desni 

strani čelade. Da zategnete trak na zadnjem delu čelade, potegnite presežek iz 

zadnjega dela traku 2 (strap 2). Držite čelado z eno roko, z drugo roko držite 

trakove, na mestu kjer gredo pod vašo brado. Nato potegnite iz ene strani proti 

drugi, da uravnotežite dolžino vseh štirih trakov. Ko končate nastavitve, zaprite 

zaklopko. 
 

»O« obroč je namenjen zategovanju traku pod brado. Držite zaponko z eno roko, 

nato pa čez potegnite presežek traku.  
 

 

MAGNETNO ZAPIRALO 

Micro čelade se ponašajo z Fidlock magnetnim 

zapiralom, ki omogoča nadvse preprosto 

zapiranje in odpiranje z uporabo dveh prstov. 

Čelada mora biti na glavi čvrsto nameščena. Za 

spustitev sprednjega dela čelade (da pokrijete 

čelo) zategnite trak pod brado in sprostite trak na 

zadnjem delu čelade. Za dviganje sprednjega dela čelade, sprostite trak pod 

brado in zategnite trak na zadnjem delu glave. Za preverjanje pravilne napetosti, 

čelado postavite na glavo in zapnite zaponko, odprite usta, čutiti morate 

zategovanje traku pod brado.  
 

Nato poskusite potegniti čelado dol, tako, da najprej potegnete sprednji del 

čelade, nato pa še zadnjega. Če čelada pade iz glave, zategnite trakove. 

Čelada ne sme prekomerno drseti naprej ali nazaj. Če je pravilno nameščena, je 

ne morete vzeti iz glave, dokler ne odpnete zaponke. 
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VARNOSTNA LED SVETILKA 

Bodite vidni! V vrtljivem gumbu je integrirana LED svetilka, 

ki traja dlje in porabi manj energije kot druge vrste svetilk. 

Baterijo je enostavno zamenjati.  
 

MENJAVA BATERIJE 
Za menjavo baterije zavrtite vrtljivi gumb na zadnji strani 

čelade za 40° v levo in odstranite rdeč pokrovček. 

Odstranite baterijo (CR1632 3V) in jo nadomestite z novo. 

Preverite, da je pravilno obrnjena.  
 

FUNKCIJE SVETILKE 

Pritisnite enkrat za utripajočo luč. Pritisnite dvakrat za drug način utripajoče luči. 

Pritisnite trikrat za konstantno svetlobo. Pritisnite štirikrat, da ugasnete luč.

BATERIJE 

V čelado je vstavljena baterija, ki se ne polni. Ne mešajte različnih tipov baterij in 

novih in rabljenih baterij. Bodite pozorni, da jih boste vstavili s pravo polariteto. 

Prazno baterijo je potrebno odstraniti iz čelade.  
 

SKRB ZA ČELADO 

Čelado čistite samo z blagim milom in vodo. Uporaba kakršnihkoli čistil, barv ali 

nalepk lahko povzroči škodo na čeladi in je lahko zaradi tega neučinkovita pri 

nesrečah.  

ČELADE NE IZPOSTAVLJAJTE VISOKIM TEMPERATURAM! Čelada se bo poškodovala, 

če jo boste izpostavili temperaturam, ki presegajo 65° C (temna vozila in torbe za 

shranjevanje v zelo vročih dnevih). Na poškodovanih čeladah so lahko 

mehurčkaste in neravne površine. Če je čelada poškodovana, mora biti 

nemudoma  zamenjana. 
 

POMEMBNE INFORMACIJE 

Ta čelada je narejena tako, da vsrka energijo ob udarcu, vendar se ob tem delno 

uniči ali poškoduje. Čeprav takšna škoda morda ni vidna, mora biti čelada, ki  je 

bila udeležena v nesreči ali pri padcu, zamenjana. Na žalost nekatere nesreče 

povzročijo poškodbe glave, ki jih nobena čelada ne more preprečiti. Tudi ob zelo 

majhnih hitrostih lahko pride do hude poškodbe glave. Vedno vozite previdno in 

natančno preberite ta navodila. 

Čelada ni narejena za osebe, ki ne zmorejo podpirati teže čelade. Pri otrocih, 

mlajših od 1 leta, naj se starši pred nošnjo čelade posvetujejo s pediatrom, da leta 

potrdi dovolj razvito vratno muskulaturo. Te čelade ne smejo uporabljati otroci, 

medtem, ko plezajo ali se ukvarjajo z drugimi aktivnostmi, kjer obstaja tveganje, da 

bi se obesili, če bi ostali ujeti s čelado na glavi. 
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OPOZORILA 

 

Čelada Micro je v skladu z vsemi varnostnimi standardi za kolesarje, rolerje, rolkarje 

in za uporabnike skirojev. Ni namenjena in ne bo omogočala primerne zaščite 

motoristom.  

Ta čelada je narejena tako, da vsrka energijo ob udarcu vendar se ob tem delno 

uniči ali poškoduje. Čeprav takšna škoda morda ni vidna, mora biti čelada, ki  je 

bila udeležena v nesreči ali pri padcu, zamenjana. Čelada ima omejeno življenjsko 

dobo in mora biti zamenjana, ko kaže očitne znake uporabe. Čelada se lahko 

poškoduje ali postane neučinkovita z uporabo naftnih derivatov, čistil, barv in 

nalepk, tudi če poškodba ni vidna. Ne spreminjajte ali odstranjujte nobenega 

originalnega sestavnega dela čelade. Čelada lahko ščiti le, če je primerne 

velikosti. Pred nakupom je potrebno poskusiti več velikosti in se odločiti za čelado, 

ki deluje varno in udobno. Vsi trakovi morajo biti varno zapeti. Čelada mora biti 

pravilno nastavljena na velikost in obliko glave. Čelada se mora pravilno nositi. Ko 

čelado poveznete na glavo, morate obrniti vrtljivi gumb in nastaviti vse trakove. 

Pravilno namestitev preverite tako, da čelado poskusite potegniti naprej ali nazaj. 

Ne sme se premakniti toliko naprej, da zastre pogled in toliko nazaj, da se izpostavi 

čelo. Občutek na glavi mora biti udoben. Trakovi ne smejo pokrivati ušes. Čelado 

zadržijo na mestu trakovi pod brado. Trakovi in magnetno zapiralo morajo biti 

udobni, a hkrati tesno zapeti. Če ne morete doseči udobnega in zategnjenega 

položaja, potem morate zamenjati velikost čelade. Čelada mora varovati čelo in 

ne sme biti potisnjena preveč nazaj. 
Nobena čelada ne more zaščititi uporabnika pred vsemi nepredvidenimi udarci. 

Za maksimalno zaščito se mora čelada popolnoma prilegati glavi v skladu z 

navedenimi navodili.  

 

Ta čelada je skladna s spodaj navedenimi standardi: 

-direktiva (EU) 2016/425 in EN1078: 2012+A1:2012. Ta čelada je osebna zaščitna 

oprema. Izjavo o skladnosti v skladu z direktivo (EU) 2016/425 si lahko ogledate na 

sledeči povezavi: https://www.micro-mobility.com/en/media/downloads. 
 

Testni pregled je opravil Alienor Certifications-ZA du Sanital 86100- CHATELLERAULT, 

Francija, priglašeni organ Nr. 2754 US v skladu z U.S. CPSC standardom za 

kolesarske čelade za otroke starejše od 1 leta za velikost XS in za starejše od 5 let za 

ostale velikosti. CPSC certificiran v SGS-CSTC Standard Technical Services Co., 

Guangzhou Branch Testing Center Hardlines 

 

Proizvajalec: Micro Mobility Systems Ltd., Bahnhofstrasse 10, 8700 Kusnacht, Švica 

Zastopnik za Slovenijo: Majina d.o.o., Petkovškovo nabrežje 31, 1000 Ljubljana 

 

Čelada Micro ima 1 letno garancijo, ki velja ob normalnih pogojih uporabe. 

Proizvajalec priporoča zamenjavo čelade na vsaj vsake 5 let. 


